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CLOSING HYMN Christ is made the sure foundation
1 Christ is made the sure foundation,
Christ the Head and Corner-stone,
Chosen of the Lord, and precious,
Binding all the Church in one,
Holy Sion’s help for ever,
And her confidence alone.

4 Here vouchsafe to all Thy servants
What they ask of Thee to gain,
What they gain from Thee, for ever
With the blessed to retain,

And hereafter in Thy glory
Evermore with Thee to reign.

5 Praise and honour to the Father,
Praise and honour to the Son,
Praise and honour to the Spirit,
Ever Three, and ever One,

One in might, and one in glory,
While unending ages run.

WELCOME to historic St. John's Cemetery Chapel for the celebration of the Holy Sac-
rifice of the Mass according to the Traditional Latin Extraordinary Form. Join us as we
render glory to God according to Holy Mother Church’s ancient liturgy, employing her rich
treasury of sacred music. The Tridentine Mass is offered every Sunday at 9 am. The Tradi-
tional Mass Community meeting at Saint John’s Cemetery Chapel is part of Ecclesia Dei
Brooklyn, a ministry of the Diocese of Brooklyn. Contributions by check should be made
out to “Ecclesia Dei Fund”

Not even Solomon in all his glory was arrayed as one of these.

ST. JOHN’S CEMETERY CHAPEL
8o-or Metropolitan Ave.
Middle Village, NY
Aug. 30, 2015

OPENING HYMN O God our help in ages past
Our God, our help in ages past,

Our hope for years to come,
Our shelter from the stormy blast,
And our eternal home.

Under the shadow of Thy throne
Thy saints have dwelt secure;
Sufficient is Thine arm alone,

And our defense is sure.
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et semper, et in saécu-la saecu-lé-rum. A-men.
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Behold, O God, our
protector, and look on
the face of thy Christ: ?
for better is one day
in thy courts above
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COMMUNION ANTIPHON
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Communion Motet O quam suavis

Michael Haller

Postcommunion,

PUriﬁcent semper et muniant MAY thy sacraments, O Lord, at
tua sacraménta nos, Deus : all times purify and strengthen
et ad perpétuae ducant salva-|us: and through them may we in
tidnis efféctum. Per Déminum |the end attain to eternal salvation.
nostrum, Through Jesus Christ our Lord.

DISMISSAL AND BLESSING Mass VI1I- Rex Splendens
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SANCTUS Mass VII- Rex Splendens
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AGNUS DEI Mass VII- Rex Splendens
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Collect.

CUstédi Démine, quaésumus, | REconciled for evermore to thy
Ecclésiam tuam propitia-| £\ Church, do thou watch over her,
tiéne perpétua : | et quia sine te | O Lord : and since, save thou uphold
libitur humaéana mortdlitas, * |him, mortal man most surely falls;
tuis semper auxiliis et abstra-|keep us by thy help from all hurtful
hatur a noxiis, et ad salutdria | things, and lead us to those that profit
dirigdtur. Per Déminum. us to salvation. Through Jesus...

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas,
The conduct of the self-seeker and that of the true Christian. Gal. 5, 16-24.

Ratres : Spiritu ambuléte, et BRet}.lren, Walk in the spirit, and
desidéria carnis non perfi- you shall not fulfil the lusts of
ciétis. Caro enim concupiscit | the flesh : for the flesh lusteth against
advérsusspiritum,spiritusautem | the spirit, and the spirit against the
advérsus carnem : haec enim |flesh; for these are contrary one to
sibi invicem adversantur, ut non | another; so that you do not the things
quaectiumque vultis, illa facitis. | that you would. But if you are led
Quod si spiritu ducimini, non | by the spirit, you are not under the
estis sub lege. law.
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Offertory Motet Ave, Regina Caelorum  Gregor Aichinger

Secret.
COncédc nobis, Démine,quaé- Rant unto us, we beseech thee,
sumus, ut haec hdstia salu- O Lord, that the saving victim

tdris, et nostrérum fiat purgdtio | we offer, may atone for our sins, and
delictérum, et tuae propitiatio |in our behalf propitiate thine almighty
potestétis. Per Déminum. power. Through Jesus Christ...
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mus ad Déminum. V. Gra-ti- as agimus Doémino Dé-o néstro.

7. Dignum et justum est.
Preface of the Blessed Trinity.

The follorving 1s said on all Sundays of the yvear, except those Seasons and
Feasts that have a proper Preface.

VEI‘E dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutdre, nos tibi | X profitable, for us, at all times
semper et ubique gratias dgere : |and in all places, to give thanks to
Démine sancte, Pater omnipo- | thee, O Lord, the Holy One, Father
tens, aetérne Deus. Qui cum |almighty, everlasting God.  Who,
unigénito Filio tuo, et Spiritu|together with thine only-begotten Son
Sancto, unus es Deus, unus es |and the Holy Ghost, art one God,
Déminus : non in unius singu- |one Lord, not in the singleness of
laritate persénae, sed in unfus|one Person but in the Trinity of
Trinitite substintiae. Quod |one Substance. For all that we be-
enim de tua gloria, revelante|lieve of thy glory, because revealed

" te, crédimus, hoc de Filio tuo, | by thee, ~the same we believe of thy

hoc de Spiritu Sancto, sine|Son, the same of the Holy Ghost,
differéntia discretionis sentimus. | without difference or distinction; so

Ut in confessiéne verae, sempi- { that in the confession of one true and
ternaéque Deitétis, et in persé- | eternal Godhead there may be adored
nis proprietas, et in esséntia | distinctness in Persons, oneness in
unitas, et in majestite adorétur | essence and equality in majesty.
acquéhtas. Quam laudant An-| Whom Angels and Archangels, Cheru-
geli atque Archangeli, Chéru-|bim likewise and Seraphim do praise,
bim guoque ac Séraphim : qui nor cease, day by day with one voice
non cessant clamdire -quotidie, | crying out, to repeat:

una voce dicéntes :
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Lord shall encamp

round about them that

I Mmit- tet * An- ge- fear him, and shall
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is sweet! Ps. 33, 8-9.
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et vi- dé- te,

Manitésta sunt autem opera
carnis, quae sunt fornicatio, im-
munditia, impudicitia, luxiria,
idolérum sérvitus, veneficia, ini-
micitiae, contentidénes, aemula-
tidnes, irae, rixae, dissensidnes,
sectae,invidiae, homicidia,ebrie-
tates, comessationes, et his simi-
lia : quae praedico vobis, sicut
praedixi : quéniam, qui tilia
agunt, regnum Dei non conse-
quéntur.

Fructus autem Spiritus est :
céritas, gaudium, pax, patiéntia,
benignitas, boénitas, longanimi-
tas, mansuetide, fides, modé-
stia,” continéntia, castitas. Ad-
vérsus hujusmodi non est lex.
Qui.autem sunt Christi, carnem
suam crucifixérunt cum vitiis et
concupiscéntiis.

Now the works ot the flesh are
manifest; which are, fornication, un-
cleanness, immodesty, luxury, ido-
latry, witchcrafts, enmities, conten-
tions, emulations, wraths, quarrels,
dissensions, sects, envies, murders,
drunkenness, revellings, and such
like; of the which T foretell you, as
I have foretold to you, that they who
do such things shall not obtain the
kingdom of God.

But the fruit of the spirit is,
charity, joy, peace, patience, beni-
gnity, goodness, longanimity, mild-
ness, faith, modésty, continency,
chastity. Against such there is no
law. And they that are Christ’s
have crucified their flesh with the
vices and concupiscences.
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Ps. 117, 8-9.
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in princi- pibus,

Come let us praise

"~ the Lord with joy; let
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V. Veni- te, exsulté- mus Do6-mi-

no : jubi-1é- mus Dé-

»J« Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

God and money. Self-abandonment to Providence. Maith. 6, 24-33.

IN illo témpore : Dixit Jesus |
discipulis suis : Ncmo potest |
‘dudbus doéminis servire : aut!
enim unum 6dio habébit, et
alterum diliget : aut unum susti-
nébit, et Aalterum contémnet.
Non potéstis Deo- servire, - et
mammonae. Ideo dico vobis, ne
solliciti sitis Animae vestrae quid
manducetas,nequecorporl vestro
quid induidmini. Nonne &nima
plus est quam esca : et corpus
‘plus quam vestiméntum ? Respi-
cite volatilia caeli, quéniam non
serunt, neque metunt, neque
congregant in horrea : et Pater
vester caeléstis pascit illa. Nonne
vos magis pluris estis illis ? Quis
autem vestrum cdgitans, potest
adjicere ad statiiram suam ctbi-
tum unum? Et de vestiménto
quid solliciti estis? Considerate |
lilia agri gudmodo crescunt :
non labérant, neque nent, Dico
autem vobis, qudniam nec Silo-
mon in omni gléria sua coopér-
tus est sicut unum ex istis. Si
autem foenum agri, qued hédie
est, et cras in clibanum mittitur,
Deus sic vestit : quanto magis
vos moédicae fidei? Nolite ergo
solliciti esse, dicéntes : Quid
manducabimus, aut quid bibé-
mus, aut quo operiémur? Haec
enim Omnia gentes inquirunt.
Scit enim Pater vester, quia his
Omnibus indigétis. Quaérite ergo
primum regnum Del, et justi-
tiam ejus : et haec 6mnia adji-
ciéntur vobis. Credo.

T that time; Jesus said to his
- disciples, No man can serve two
masters; for either he will hate the
one and love the other, or he will
sustain the one and despise the other.
You cannot serve God and mammon.

Therefore I say to you, be not
solicitous for your life, what you shail
eat, nor for your body, what you
shall put on. Is not the life more
than the meat, and the -body more
than the raiment? Behold the birds
of the air; for they neither sow, nor
do they reap, nor gather into barns,
and your heavenly Father feedeth
them. Are not you of much more
value than they? And which of you,
by taking thought, can add to his

stature one cubit? And for raiment

why are you solicitous? Consider the
lilies of the field, how they grow; they

| labour not, neither do they spin; but

I say to you, that not even Solomon
in all his glory was arrayed as one
of these. Now if God so clothe the
grass'of the field, which is to-day, and
to-morrow is cast into the oven, how
much more you, O ye of little faith!
Be mnot solicitous therefore, saying,
What shall we eat, or what shall
we drink, or wherewith shall we be
clothed? For after all these things do
the heathen seek. For your Father
knoweth that you have need of all
these things. Seek ye therefore first

| the kingdom of God, and his justice;

and all these things shall be added
unto you.
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